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BEOGRAD
BROJ 55 GOD. XI 2002. godinu iznosi 10.800 dinara plus porez na promet

571.
Na osnovu taåke 3. Odluke o obavezi izveãtavaça u

poslovaçu sa inostranstvom (“Sluæbeni list SRJ”, br. 25/2002 i
34/2002), guverner Narodne banke Jugoslavije donosi

U P U T S T V O
ZA SPROVOŒEÇE ODLUKE O OBAVEZI 

IZVEÃTAVAÇA U POSLOVAÇU SA INOSTRANSTVOM

1. Rezidenti iz Odluke o obavezi izveãtavaça u poslovaçu sa
inostranstvom (u daÿem tekstu: obveznici izveãtavaça), svoje
izveãtaje o poslovaçu sa inostranstvom u skladu sa tom odlukom
dostavÿaju na posebnim obrascima – åija se sadræina, oblik i
rokovi dostavÿaça propisuju ovim uputstvom.

Obveznici izveãtavaça dostavÿaju sledeñe izveãtaje:
1) Izveãtaj o staçu direktnih investicija nerezidenata u

zemÿi – na Obrascu DI 1 (Prilog 1);
2) Izveãtaj o staçu direktnih investicija rezidenata u ino-

stranstvu – na Obrascu DI 2 (Prilog 2);
3) Izveãtaj o staçu investicionih radova koje nerezidenti

izvode u zemÿi – na Obrascu IR 1 (Prilog 3);
4) Izveãtaj o staçu investicionih radova koje rezidenti iz-

vode u inostranstvu – na Obrascu IR 2 (Prilog 4);
5) Izveãtaj o staçu i prometu na raåunima rezidenata u ino-

stranstvu – na Obrascu RN 1 (Prilog 5);
6) Izveãtaj o staçu i prometu na kontokorentnim raåunima

koji se vode po poslovima sa inostranstvom – na Obrascu KKR 1
(Prilog 6); 

7) Izveãtaj o prihodima i rashodima po osnovu pruæaça
transportnih usluga nerezidentima – na Obrascu TR 1 (Prilog
7);

8) Izveãtaj o uslugama pruæenim stranim turistima koji su
organizovano posetili SR Jugoslaviju – na Obrascu TZ 1 (Pri-
log 8);

9) Izveãtaj o uslugama pruæenim jugoslovenskim turistima
koji su organizovano putovali u inostranstvo – na Obrascu TZ 2
(Prilog 9);

10) Izveãtaj o uslugama pruæenim stranim turistima koji su
SR Jugoslaviju posetili u sopstvenom aranæmanu – na Obrascu
TZ 3 (Prilog 10).

Prilozi od 1 do 10 iz stava 2. ove taåke odãtampani uz ovo
uputstvo i çegov su sastavni deo.

OBRAZAC DI 1 – IZVEÃTAJ O STAÇU DIREKTNIH 
INVESTICIJA NEREZIDENTA U ZEMŸI

2. Obaveza izveãtavaça odnosi se na sve direktne investi-
cije nerezidenata u zemÿi koje se vrãe po odredbama zakona ko-
jim se ureœuju strana ulagaça u zemÿi, bez obzira na to da li tom
investicijom strani ulagaå stiåe vlasniåka ili upravÿaåka
prava. Obveznici izveãtavaça su rezidenti koji su ili osno-
vani direktnim ulagaçima iz inostranstva ili u koje je vrãeno
direktno ulagaçe iz inostranstva.

Izveãtaj se podnosi za svaku investiciju posebno. U sluåaju
da ima viãe stranih ulagaåa, obveznik izveãtavaça izveãtava o
svakom ulagaåu posebno. 

Izveãtaj se dostavÿa jednom godiãçe, do 31. marta tekuñe go-
dine za prethodnu kalendarsku godinu (izveãtajna godina).

Sve promene u toku izveãtajne godine dostavÿaju se trome-
seåno, do 10. u mesecu za prethodno tromeseåje – takoœe na ovom
obrascu.

Uputstvo za popuçavaçe Obrasca DI 1

U rubriku Obveznik izveãtavaça – upisuju se naziv i
sediãte rezidenta koji je osnovan ili direktnim ulagaçima iz
inostranstva ili u koji je vrãeno direktno ulagaçe iz ino-
stranstva.

U rubriku Matiåni broj obveznika izveãtavaça – upisuje se
osmocifreni matiåni broj obveznika izveãtavaça prema klasi-
fikaciji delatnosti koju vodi organ nadleæan za poslove sta-
tistike.

U rubriku Odgovorno lice – upisuju se ime, prezime i tele-
fon odgovornog lica.

U rubriku Lice koje je sastavilo izveãtaj – upisuju se ime,
prezime i telefon lica koje je sastavilo izveãtaj.

U rubriku Vrsta ulagaça – u praznom poÿu oznaåava se o kom
se ulagaçu izveãtava:

U rubriku Strani ulagaå – upisuju se naziv i sediãte nerezi-
denta, odnosno ime i adresa stranog ulagaåa.

 U rubriku Zemÿa stranog ulagaåa – upisuju se naziv i ãifra
zemÿe stranog ulagaåa prema Ãifarniku zemaÿa koji je, kao
Prilog 11, odãtampan uz ovo uputstvo i çegov je sastavni deo.

 U rubriku Registracija kod nadleænog organa – upisuje se
broj iz registra koji vodi organ nadleæan za registrovaçe stra-
nih ulagaça u zemÿi.

 U rubriku Procenat vlasniåkog udela nerezidenta – upisuje
se procenat udela u osnovnom kapitalu koji je u vlasniãtvu
stranog ulagaåa.

 U rubriku Ukupna vrednost investicije – upisuje se ukupna
ugovorena i registrovana vrednost investicije koja obuhvata i
novåani i nenovåani deo ulagaça. 

 U rubriku Vrednost novåanog dela investicije – upisuje se
samo novåani deo investicije.

 U rubriku Vrednost nenovåanog dela investicije – upisuje
se samo nenovåani deo investicije, koji se izraæava u novcu (po-
datak o uvozu robe, o prodaji prava intelektualne svojine, har-
tija od vrednosti i drugih imovinskih prava koja åine
nenovåani deo ulagaça).

 U Tabelarnom pregledu realizacije direktne investicije

prikazuje se samo realizacija te investicije iz ugovora o ula-
gaçu. U kolone se upisuje sledeñe:

– u kolonu 1 – poåetno kçigovodstveno staçe investicije, od-
nosno staçe prvog dana izveãtajnog perioda; 

– u kolone od 2a do 2œ – iznos svih transakcija u izveãtajnom
periodu koje utiåu na poveñaçe kçigovodstvenog staça investi-
cije, i to u kolonu 2a upisuje se iznos reinvestirane dobiti (za
novoosnovano preduzeñe ili banku, u prvoj izveãtajnoj godini
ova kolona se ne popuçava), u kolonu 2b – nominalna vrednost
akcije koju je uplatio nerezident, u kolonu 2v – vrednost uvoza u
robi, u kolonu 2g – vrednost u pravima intelektualne svojine, u
kolonu 2d – ulog stranog ulagaåa u stranoj konvertibilnoj va-
luti (izraæeno u SAD dolarima) i u kolonu 2œ – ostale uplate
po drugim imovinskim pravima (krediti, istraæivaçe i razvoj,
tehniåke usluge kao uåeãñe u kapitalu i dr.);

– u kolonu 3 – sva povlaåeça sredstava koja utiåu na smaçeçe
kçigovodstvenog staça investicije (povlaåeçe direktne inves-
ticije);
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– u kolonu 4 – iznos dobiti, odnosno gubitka za poslovnu go-
dinu koje je nerezident ostvario po osnovu ulagaça u zemÿi (iz-
nos koji se odnosi na dobit upisuje se sa predznakom “plus”, a
iznos koji se odnosi na gubitak sa predznakom “minus”) (kada je u
pitaçu dobit, obveznik izveãtavaça upisuje i udeo koji pripada
nerezidentu – u vrednosti neto dobiti koja je ostala neraspo-
deÿena i nije na drugi naåin potroãena do 31. decembra izveã-
tajne godine);

– u kolonu 5 – kçigovodstveno staçe investicije posledçeg
dana izveãtajnog perioda;

– u kolonu 6 – iznos sredstava koja su, po osnovu ove investi-
cije, u izveãtajnoj godini transferisana na raåun stranog lica
u inostranstvu.

Staçe investicije na kraju izveãtajnog perioda (kolona 5)
jeste poåetno staçe investicije u sledeñem izveãtajnom peri-
odu (kolona 1). 

U rubriku Napomena – upisuju se, po potrebi, dodatna ob-
jaãçeça za vrstu uplata koje nisu prethodno navedene a unete su
u kolonu 2œ (ostalo), kao i drugi podaci za koje obveznik izveã-
tavaça smatra da su relevantni za investiciju o kojoj se izveã-
tava, odnosno ako doœe do povlaåeça sredstava po bilo kom
osnovu iz ålana 12. Zakona o stranim ulagaçima (“Sluæbeni
list SRJ”, br. 3/2002).

U rubriku Mesto i datum – upisuju se mesto i datum sastavÿ-
aça izveãtaja.

OBRAZAC DI 2 – IZVEÃTAJ O STAÇU DIREKTNIH 
INVESTICIJA REZIDENATA U INOSTRANSTVU

 3. Obaveza izveãtavaça odnosi se na sve direktne investi-
cije rezidenata u inostranstvu koje se vrãe po odredbama zakona
kojim se ureœuju ulagaça rezidenata u inostranstvu, bez obzira
na to da li tom investicijom rezident stiåe vlasniåka ili upra-
vÿaåka prava. 

Izveãtaj se podnosi za svaku investiciju posebno.
Izveãtaj se dostavÿa jednom godiãçe, do 31. marta tekuñe go-

dine za prethodnu kalendarsku godinu (izveãtajna godina).
 Sve promene u toku izveãtajne godine dostavÿaju se trome-

seåno, do 10. u mesecu za prethodno tromeseåje – takoœe na ovom
obrascu.

Uputstvo za popuçavaçe Obrasca DI 2

 U rubriku Obveznik izveãtavaça – upisuju se naziv i
sediãte rezidenta koji, u skladu s propisima, ima direktne in-
vesticije u inostranstvu (u preduzeñu, banci, osiguravajuñem
druãtvu i dr.)

 U rubriku Matiåni broj obveznika izveãtavaça – upisuje se
osmocifreni matiåni broj obveznika izveãtavaça prema klasi-
fikaciji delatnosti koju vodi organ nadleæan za poslove sta-
tistike.

 U rubriku Odgovorno lice – upisuju se ime, prezime i tele-
fon odgovornog lica.

 U rubriku Lice koje je sastavilo izveãtaj – upisuju se ime,
prezime i telefon lica koje je sastavilo izveãtaj.

 U rubriku Vrsta ulagaça – u praznom poÿu oznaåava se o kom
se ulagaçu izveãtava:

– 2/1 – ulagaçe u postojeñe preduzeñe ili banku (ulagaçe po
kom je rezident koji je kupio udeo ili akcije od dotadaãçih
vlasnika ili je uplatio sredstva za dokapitalizaciju i tako ste-
kao udeo ili akcije u veñ postojeñem preduzeñu ili banci a da
pri tom nije bio osnivaå tog preduzeña ili banke);

– 2/2 – ulagaçe u novo preduzeñe ili banku (ulagaçe po kom je
rezident uplatio udeo ili akcije za osnivaçe ili suosnivaçe
novog preduzeña ili banke u inostranstvu);

– 2/3 – ulagaçe postojeñeg preduzeña ili banke u drugo predu-

zeñe ili banku u inostranstvu (ulagaçe po kom rezident koji
ima ulagaçe u inostranstvu vrãi ulagaçe u drugo preduzeñe ili
banku);

– 2/4 – filijala (filijala, predstavniãtvo ili poslovna je-
dinica u inostranstvu ako su osnovani ulagaçem rezidenata ili
rezidenata koji imaju ulagaça u veñ postojeñim preduzeñima ili
bankama ili koji su osnovali novo preduzeñe ili banku u ino-
stranstvu). 

U rubriku Pravno lice koje se osniva ili u koje se ulaæe –
upisuju se naziv, sediãte i delatnost nerezidenta koji se osniva
u inostranstvu direktnim ulagaçem rezidenta ili u koji rezi-
dent ulaæe.

U rubriku Zemÿa u koju se ulaæe – upisuju se naziv i ãifra
zemÿe u koju se vrãi ulagaçe, prema Ãifarniku zemaÿa (Pri-
log 11).

U rubriku Broj i datum reãeça nadleænog organa – upisuju
se broj i datum reãeça iz registra nadleænog organa u zemÿi.

U rubriku Procenat vlasniåkog udela rezidenta – upisuje se
procenat udela u osnovnom kapitalu nerezidenta u inostranstvu
koji pripada rezidentu.

U rubriku Ukupna vrednost investicije – upisuje se ukupna
ugovorena i registrovana vrednost investicije koja obuhvata i
novåani i nenovåani deo ulagaça. 

U rubriku Vrednost novåanog dela investicije – upisuje se
samo novåani deo investicije.

U rubriku Vrednost nenovåanog dela investicije – upisuje se
samo nenovåani deo investicije, koji se izraæava u novcu (poda-
tak o izvozu robe, o kupovini hartija od vrednosti i drugih imo-
vinskih prava koja åine nenovåani deo ulagaça).

U rubriku Raspored ostvarene dobiti – upisuje se naåin ko-
riãñeça ostvarene dobiti, u skladu sa ålanom 73. Zakona o
spoÿnotrgovinskom poslovaçu (“Sluæbeni list SRJ”, br. 46/92,
16/93, 29/97, 59/98, 44/99, 53/99, 73/2000 i 23/2001) i ålanom 8. Za-
kona o deviznom poslovaçu (“Sluæbeni list SRJ”, br. 23/2002). 

U Tabelarnom pregledu realizacije direktne investicije

prikazuje se samo realizacija te investicije iz ugovora o ula-
gaçu. U kolone se upisuje sledeñe:

– u kolonu 1 – poåetno kçigovodstveno staçe investicije, od-
nosno staçe prvog dana izveãtajnog perioda;

– u kolone od 2a do 2d – iznos svih transakcija u izveãtajnom
periodu koje utiåu na poveñaçe kçigovodstvenog staça investi-
cije, i to u kolonu 2a upisuje se iznos reinvestirane dobiti (za
novoosnovano pravno lice u inostranstvu u prvoj izveãtajnoj go-
dini ova kolona se ne popuçava), u kolona 2b – vrednost izvoza u
stvarima, u kolonu 2v –iznos deviza koje je rezident koji prvi
put osniva preduzeñe u inostranstvu kupio na deviznom træiãtu
u skladu sa saveznim zakonom kojim se ureœuje devizno poslovaçe
(ålan 67. stav 3. Zakona o spoÿnotrgovinskom poslovaçu), u ko-
lonu 2g – nominalna vrednost akcija koje je kupio rezident i u
kolonu 2d – plañaçe po drugim imovinskim pravima;

– u kolonu 3 – sva povlaåeça sredstava koja utiåu na smaçeçe
kçigovodstvenog staça investicije (povlaåeçe direktne inves-
ticije);

– u kolonu 4 – iznos dobiti, odnosno gubitka za poslovnu go-
dinu koje je rezident ostvario po osnovu ulagaça u inostranstvu
(iznos koji se odnosi na dobit upisuje se sa predznakom “plus”, a
iznos koji se odnosi na gubitak sa predznakom “minus”) (kada je u
pitaçu dobit, obveznik izveãtavaça upisuje i udeo koji pripada
rezidentu – u vrednosti neto dobiti koja je ostala neraspodeÿ-
ena i nije na drugi naåin potroãena do 31. decembra izveãtajne
godine);

– u kolonu 5 – kçigovodstveno staçe investicije posledçeg
dana izveãtajnog perioda;

– u kolonu 6 – iznos sredstava koja se unose u zemÿu.
Staçe investicije na kraju izveãtajnog perioda (kolona 5)

jeste poåetno staçe investicije u sledeñem izveãtajnom peri-
odu (kolona 1).

U rubriku Napomena – upisuju se, po potrebi, dodatna ob-
jaãçeça za vrstu plañaça koja su uneta u kolonu 2d (ostalo), kao
i drugi podaci za koje obveznik izveãtavaça smatra da su rele-
vantni za investiciju o kojoj se izveãtava.

U rubriku Mesto i datum – upisuju se mesto i datum sastavÿ-
aça izveãtaja.

OBRAZAC IR 1 – IZVEÃTAJ O STAÇU 
INVESTICIONIH RADOVA KOJE NEREZIDENTI 

IZVODE U ZEMŸI

4. Obaveza izveãtavaça odnosi se na investicione radove
koje nerezidenti izvode u zemÿi, a koji se obavÿaju po odredbama
zakona kojim se ureœuju investicioni radovi koje nerezidenti
izvode u zemÿi. Obveznici izveãtavaça su rezidenti koji su
saugovoraåi u poslovima investicionih radova koje nerezidenti
izvode u zemÿi.

Izveãtaj se podnosi za svaki investicioni rad posebno.
Izveãtaj se dostavÿa tromeseåno, do 10. u mesecu za pret-

hodno tromeseåje.
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Uputstvo za popuçavaçe Obrasca IR 1

U rubriku Obveznik izveãtavaça – upisuju se naziv i
sediãte rezidenta saugovoraåa u poslu investicionih radova
koje nerezident izvodi u zemÿi.

U rubriku Matiåni broj obveznika izveãtavaça – upisuje se
osmocifreni matiåni broj obveznika izveãtavaça prema klasi-
fikaciji delatnosti koju vodi organ nadleæan za poslove sta-
tistike.

U rubriku Odgovorno lice – upisuju se ime, prezime i tele-
fon odgovornog lica.

U rubriku Lice koje je sastavilo izveãtaj – upisuju se ime,
prezime i telefon lica koje je sastavilo izveãtaj.

U rubriku Naziv strane firme koja izvodi investicione ra-
dove – upisuju se naziv i sediãte nerezidenta koji izvodi inves-
ticione radove u zemÿi.

U rubriku Zemÿa strane firme – upisuju se naziv i ãifra
zemÿe iz koje je nerezident koji izvodi investicione radove u
zemÿi, prema Ãifarniku zemaÿa (Prilog 11).

U rubriku Broj i datum reãeça nadleænog organa – upisuju
se broj i datum reãeça iz registra nadleænog organa u zemÿi.

U rubriku Ukupna vrednost radova iz ugovora – upisuje se
ukupna ugovorena vrednost radova.

U rubriku Rok zavrãetka radova – upisuje se rok zavrãetka
radova.

U rubriku Konaåni raåun (vrednost u valuti i datum) – upi-
suje se vrednost posla po osnovu investicionih radova po ko-
naånom raåunu koji je overio investitor (ako je investicija
okonåana u tekuñoj godini), kao i datum zavrãetka posla (ovu
rubriku obveznik izveãtavaça popuçava posle zavrãetka in-
vesticionih radova).

U rubriku Garantni depozit – upisuje se vrednost koja se
dræi kao garantni depozit u valuti i rok do koga se dræi taj de-
pozit.

U Tabelarnom pregledu realizacije investicionih radova

koje nerezidenti izvode u zemÿi prikazuje se samo realizacija
tih radova. U kolone se upisuje sledeñe:

– u kolonu 1 – ukupna vrednost overenih privremenih situ-
acija bez obzira na to da li je po çima izvrãeno plañaçe
stranom izvoœaåu investicionih radova u zemÿi;

– u kolone 2a i 2b – vrednost svih plañaça izvrãenih
stranom izvoœaåu investicionih radova u zemÿi, pri åemu se u
kolonu 2a upisuje vrednost avansa koji je dat stranom izvoœaåu
po ovom poslu, a u kolonu 2b – ukupna vrednost plañaça izvrãe-
nih stranom izvoœaåu po tom poslu;

– u kolonu 3 – vrednost iskazane dobiti, odnosno gubitka
stranog izvoœaåa investiconih radova u zemÿi posle okonåaça
investicionih radova (iznos koji se odnosi na dobit upisuje se
sa predznakom “plus”, a iznos koji se odnosi na gubitak sa predz-
nakom “minus”);

– u kolonu 4 – iznos sredstava koja se transferiãu na raåun
nerezidenta, izvoœaåa investicionih radova u zemÿi.

U rubriku Napomena, ako se raspolaæe tim podacima ili
procenom – upisuju se podaci o tome koliko je nerezident, iz-
voœaå investicionih radova u zemÿi, potroãio za kupovinu
robe u zemÿi i za potrebe angaæovaça domañe radne snage, kao i
drugi troãkovi koji se odnose na izvoœeçe investicionih ra-
dova u zemÿi.

U rubriku Mesto i datum – upisuju se mesto i datum sastavÿ-
aça izveãtaja.

OBRAZAC IR 2 – IZVEÃTAJ O STAÇU 
INVESTICIONIH RADOVA KOJE REZIDENTI IZVODE 

U INOSTRANSTVU

5. Obaveza izveãtavaça odnosi se na investicione radove
koje rezidenti izvode u inostranstvu, a koji se obavÿaju po
odredbama zakona kojim se ureœuju investicioni radovi koje re-
zidenti izvode u inostranstvu. Obveznici izveãtavaça su rezi-
denti koji izvode investicione radove u inostranstvu.

Izveãtaj se podnosi za svaki posao posebno.
Izveãtaj se dostavÿa tromeseåno, do 10. u mesecu za pret-

hodno tromeseåje.

Uputstvo za popuçavaçe Obrasca IR 2

U rubriku Obveznik izveãtavaça – upisuju se naziv i
sediãte rezidenta koji izvodi investicione radove u ino-
stranstvu.

U rubriku Matiåni broj obveznika izveãtavaça – upisuje se
osmocifreni matiåni broj obveznika izveãtavaça prema klasi-
fikaciji delatnosti koju vodi organ nadleæan za poslove sta-
tistike.

U rubriku Odgovorno lice – upisuju se ime, prezime i tele-
fon odgovornog lica.

U rubriku Lice koje je sastavilo izveãtaj – upisuju se ime,
prezime i telefon lica koje je sastavilo izveãtaj.

U rubriku Broj i datum reãeça nadleænog organa – upisuju
se broj i datum reãeça iz registra nadleænog organa u zemÿi.

U rubriku Broj odobreça Narodne banke Jugoslavije za
dræaçe deviza u inostranstvu – upisuju se broj i datum reãeça
Narodne banke Jugoslavije za dræaçe deviza na raåunu u ino-
stranstvu po osnovu izvoœeça investicionih radova.

U rubriku Naziv i ãifra zemÿe u kojoj se izvode radovi –
upisuju se naziv i ãifra zemÿe u kojoj se izvode radovi, prema
Ãifarniku zemaÿa (Prilog 11). 

U rubriku Ukupna vrednost radova iz ugovora – upisuje se
ukupna ugovorena vrednost radova. 

U rubriku Rok zavrãetka radova – upisuje se rok zavrãetka
radova.

U rubriku Konaåni raåun (vrednost u valuti i datum) – upi-
suje se vrednost posla po osnovu investicionih radova po ko-
naånom raåunu koji je overio investitor (ako je investicija
okonåana u tekuñoj godini), kao i datum zavrãetka posla (ovu
rubriku obveznik izveãtavaça popuçava posle zavrãetka in-
vesticionih radova).

U rubriku Garantni depozit – upisuje se vrednost koja se
dræi kao garantni depozit u valuti i rok do koga se dræi taj de-
pozit.

U Tabelarnom pregledu realizacije investicionih radova

koje rezidenti izvode u inostranstvu prikazuje se samo reali-
zacija tih radova. U kolone se upisuje sledeñe:

– u kolonu 1 – ukupna vrednost overenih privremenih situ-
acija bez obzira na to da li je po çima izvrãena naplata;

– u kolone 2a i 2b – vrednost svih izvrãenih naplata od
stranog investitora za izvoœeçe investicionih radova u ino-
stranstvu, pri åemu se u kolonu 2a upisuje vrednost primÿenog
avansa po ovom poslu, a u kolonu 2b – ukupna vrednost izvrãenih
naplata po tom poslu;

– u kolone 3a, 3b i 3v – oblik koriãñeça uplata primÿenih
od stranog investitora, pri åemu se u kolonu 3a upisuje koliko
je potroãeno za potrebe pogona, u kolonu 3b – iznos sredstava na
raåunu rezidenta u inostranstvu, a u kolonu 3v – iznos sredstava
koje je rezident, izvoœaå radova u inostranstvu, uneo u zemÿu;

– u kolonu 4 – vrednost iskazane dobiti, odnosno gubitka
posle okonåaça investicionih radova, koje je ostvario rezi-
dent, izvoœaå tih radova u inostranstvu (iznos koji se odnosi na
dobit upisuje se sa predznakom “plus”, a iznos koji se odnosi na
gubitak sa predznakom “minus”).

U rubriku Napomena, ako se raspolaæe tim podacima ili
procenom – upisuju se podaci o tome koliko je rezident, izvoœaå
investicionog posla u inostranstvu, potroãio za kupovinu robe
u SR Jugoslaviji i za potrebe angaæovaça radne snage iz SR Ju-
goslavije, kao i drugi troãkovi koji se odnose na izvoœeçe in-
vesticionih radova u inostranstvu.

U rubriku Mesto i datum – upisuju se mesto i datum sastavÿ-
aça izveãtaja.

OBRAZAC RN 1 – IZVEÃTAJ O STAÇU I PROMETU NA 
RAÅUNIMA REZIDENATA U INOSTRANSTVU

6. Obveznici izveãtavaça su rezidenti koji dræe devize u
inostranstvu na osnovu reãeça Narodne banke Jugoslavije done-
tog u skladu sa Odlukom o uslovima pod kojima se rezidentu
moæe odobriti dræaçe deviza na raåunu u inostranstvu (“Sluæ-
beni list SRJ”, br.25/2002). 

Obaveza izveãtavaça odnosi se na svako reãeçe poje-
dinaåno.

Izveãtaj se dostavÿa tromeseåno, do 10. u mesecu za pret-
hodno tromeseåje.

Uputstvo za popuçavaçe Obrasca RN 1

U rubriku Obveznik izveãtavaça – upisuju se naziv i
sediãte rezidenta koji dræi devize na raåunu u inostranstvu.

U rubriku Matiåni broj obveznika izveãtavaça – upisuje se
osmocifreni matiåni broj obveznika izveãtavaça prema klasi-
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fikaciji delatnosti koju vodi organ nadleæan za poslove sta-
tistike.

U rubriku Odgovorno lice – upisuju se ime, prezime i tele-
fon odgovornog lica.

U rubriku Lice koje je sastavilo izveãtaj – upisuju se ime,
prezime i telefon lica koje sastavilo izveãtaj.

U rubriku Broj i datum reãeça Narodne banke Jugoslavije
za dræaçe deviza na raåunu u inostranstvu – upisuju se broj i da-
tum reãeça Narodne banke Jugoslavije za dræaçe deviza na
raåunu u inostranstvu.

U rubriku Odobreni iznos u valuti – upisuje se odobreni iz-
nos u valuti iz reãeça Narodne banke Jugoslavije za dræaçe de-
viza na raåunu u inostranstvu.

U rubriku Rok za dræaçe deviza – upisuje se rok iz reãeça
Narodne banke Jugoslavije za dræaçe deviza na raåunu u ino-
stranstvu.

U rubriku Naziv strane banke kod koje se dræe devize – upi-
suju se naziv i sediãte strane banke kod koje je otvoren raåun.

U rubriku Zemÿa u kojoj se dræe devize – upisuju se naziv i
ãifra zemÿe u kojoj je otvoren raåun, prema Ãifarniku zemaÿa
(Prilog 11).

U rubriku Broj i datum otvaraça raåuna u inostranstvu –
upisuje se broj raåuna kod inostrane banke, kao i datum otvaraça
raåuna.

U Tabelarni pregled prometa na raåunu rezidenta u ino-

stranstvu – u kolone se upisuje sledeñe:
– u kolonu 1 – osnov iz reãeça po kome rezident dræi devize

na raåunu u inostranstvu (ako jedno reãeçe sadræi viãe osnova,
upisuje se svaki osnov pojedinaåno); 

– u kolonu 2 – poåetno staçe sredstava na raåunu u ino-
stranstvu, odnosno staçe prvog dana izveãtajnog perioda;

– u kolonu 3 – ukupan iznos sredstava uplañenih na raåun u
inostranstvu u izveãtajnom periodu;

– u kolonu 4 – ukupan iznos sredstava isplañenih, odnosno po-
dignutih sa raåuna u inostranstvu u izveãtajnom periodu;

– u kolonu 5 – saldo na raåunu posledçeg dana izveãtajnog pe-
rioda.

Staçe na raåunu posledçeg dana izveãtajnog perioda (ko-
lona 5) jeste poåetno staçe raåuna u sledeñem izveãtajnom peri-
odu (kolona 2).

U rubriku Napomena – upisuju se, po potrebi, dopunski po-
daci, radi pojaãçeça izveãtaja.

U rubriku Mesto i datum – upisuju se mesto i datum sastavÿ-
aça izveãtaja.

OBRAZAC KKR 1 – IZVEÃTAJ O STAÇU I PROMETU NA 
KONTOKORENTNIM RAÅUNIMA KOJI SE VODE PO 

POSLOVIMA SA INOSTRANSTVOM

7. Obaveza izveãtavaça odnosi se na poslove sa ino-
stranstvom po kojima rezident ima kontokorentni raåun sa stra-
nim pravnim licem. Obveznici izveãtavaça su rezidenti koji
plañaça i naplate u poslovaçu sa inostranstvom vrãe preko
kontokorentnog raåuna.

Izveãtaj se podnosi za svaki kontokorentni raåun posebno. 
Izveãtaj se dostavÿa tromeseåno, do 10. u mesecu za pret-

hodno tromeseåje.

Uputstvo za popuçavaçe Obrasca KKR 1

U rubriku Obveznik izveãtavaça – upisuju se naziv i
sediãte rezidenta koji u poslovaçu sa inostranstvom ima kon-
tokorentni raåun. 

U rubriku Matiåni broj obveznika izveãtavaça – upisuje se
osmocifreni matiåni broj obveznika izveãtavaça prema klasi-
fikaciji delatnosti koju vodi organ nadleæan za poslove sta-
tistike.

U rubriku Odgovorno lice – upisuju se ime, prezime i tele-
fon odgovornog lica.

U rubriku Lice koje je sastavilo izveãtaj – upisuju se ime,
prezime i telefon lica koje je sastavilo izveãtaj.

U rubriku Osnov po kome se vodi kontokorenti raåun – u
prazno poÿe unosi se osnov po kome se vodi ovaj kontokorentni
raåun, i to: 1) ako se raåun vodi po osnovu saobrañaja (æelez-
niåki, PTT saobrañaj i dr.), 2) ako se raåun vodi po osnovu osigu-
raça i 3) ako se raåun vodi po drugim poslovima (proizvodna
kooperacija, platne kartice i dr.). 

U rubriku Naziv i sediãte inopartnera – upisuju se naziv i
sediãte inopartnera.

U rubriku Zemÿa inopartnera – upisuju se naziv i ãifra ze-
mÿe nerezidenta na koga se odnosi kontokorentni raåun, prema
Ãifarniku zemaÿa (Prilog 11).

U Tabelarni pregled prometa na kontokorentnim raåu-

nima koji se vode po poslovima sa inostranstvom – u kolone se
upisuje sledeñe:

– u kolonu 1 – saldo na poåetku izveãtajnog perioda, koji
predstavÿa razliku izmeœu kçigovodstvenog staça potraæi-
vaça i obaveza rezidenta prema nerezidentu po poslovima za
koje se vodi kontokorentni raåun; 

– u kolonu 2 – sva potraæivaça rezidenta od nerezidenta koja
su nastala u izveãtajnom periodu;

– u kolonu 3 – sve obaveze rezidenta ka nerezidentu po ovom
poslu koje su nastale u izveãtajnom periodu;

– u kolonu 4 – sve naplate rezidenta od nerezidenta po ovom
poslu u izveãtajnom periodu; 

– u kolonu 5 – sva plañaça rezidenta nerezidentu po ovom
poslu u izveãtajnom periodu; 

– u kolonu 6 – saldo na kraju izveãtajnog perioda (koji pred-
stavÿa razliku izmeœu kçigovodstvenog staça potraæivaça i
obaveza rezidenta prema nerezidentu po poslovima za koje se
vodi kontokorentni raåun). 

Saldo na kraju izveãtajnog perioda jeste saldo na poåetku
sledeñeg izveãtajnog perioda.

U rubriku Napomena – upisuju se dopunski podaci koje podno-
silac izveãtaja smatra relevantnim za pojaãçeçe izveãtaja. 

U rubriku Mesto i datum – upisuju se mesto i datum sastavÿ-
aça izveãtaja.

OBRAZAC TR 1 – IZVEÃTAJ O PRIHODIMA I 
RASHODIMA PO OSNOVU PRUÆAÇA TRANSPORTNIH 

USLUGA NEREZIDENTIMA

8. Obaveza izveãtavaça odnosi se na sve rezidente od kojih
Narodna banka Jugoslavije zatraæi dostavÿaçe ovog izveãtaja.

Transportne usluge koje rezidenti pruæaju nerezidentima
obuhvataju prevoz robe i putnika, iznajmÿivaçe prevoznog sred-
stva s posadom i sliåne pomoñne usluge.

Transportne usluge ne obuhvatuju: osiguraçe robe, dostavÿ-
açe robe u luku koje vrãi ãpediter, vaænije popravke na tran-
sportnim sredstvima, utovar robe na granici koji se ne obavÿa
na raåun prevoznika i iznajmÿivaçe prevoznog sredstva bez po-
sade.

Ako preduzeñe koje popuçava upitnik obavÿa transportne
usluge razliåitim vrstama prevoza – izveãtaj se popuçava za
svaku vrstu prevoza posebno.

Izveãtaj se dostavÿa meseåno, do 10. u mesecu za prethodni
mesec.

Uputstvo za popuçavaçe Obrasca TR 1

U rubriku Obveznik izveãtavaça – upisuju se naziv i
sediãte rezidenta koji je registrovan za pruæaçe transportnih
usluga nerezidentima. 

U rubriku Matiåni broj obveznika izveãtavaça – upisuje se
osmocifreni matiåni broj obveznika izveãtavaça prema klasi-
fikaciji delatnosti koju vodi organ nadleæan za poslove sta-
tistike.

U rubriku Odgovorno lice – upisuju se ime, prezime i tele-
fon odgovornog lica.

U rubriku Lice koje je sastavilo izveãtaj – upisuju se ime,
prezime i telefon lica koje je sastavilo izveãtaj.

U rubrike Mesec i Godina – upisuju se mesec i godina za koje
se podnosi izveãtaj.

U rubriku Vrsta prevoza – upisuje se vrsta prevoza za koji se
dostavÿaju podaci (vazduãni, æelezniåki, drumski, reåni, cevo-
vodni).

U Tabelarni pregled prihoda i rashoda po osnovu pruæaça

transportnih usluga nerezidentima – upisuje se sledeñe:

Odeÿak A. PRIHODI

U rubriku 1. Prihodi od prevoza robe – unose se podaci o
prihodima od meœunarodnog prevoza robe, i to posebno prihodi
koji se odnose na prevoz robe koja se izvozi iz zemÿe, prevoz
robe koja se uvozi u zemÿu (ako je usluga vrãena za raåun nerezi-
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denta) i ostali prevoz za raåun nerezidenta (prevoz robe u tran-
zitu kroz zemÿu, prevoz izmeœu treñih zemaÿa i sl.).

Prevoz robe obuhvata i utovar i istovar robe ako su u ugo-
voru izmeœu vlasnika naznaåene ove stavke. Kada su usluge otp-
reme robe izvrãene na granici zemÿe izvoznika, troãkovi
utovara klasifikuju se kao transport ako troãkove usluga
snosi, odnosno naplañuje prevoznik (u protivnom, te usluge se
klasifikuju kao roba).

U rubriku 2. Prihodi od prevoza putnika – unose se prihodi
od prevoza nerezidenata u meœunarodnom saobrañaju (od prodaje
putniåkih karata nerezidentima, ukÿuåujuñi i naplate za pr-
tÿag preko dozvoÿene teæine i prihode od liåne potroãçe put-
nika tokom putovaça). 

U rubriku 3. Ostali prihodi od usluga nerezidentima – unose
se prihodi u skladu s çihovim nazivima navedenim u tabeli
obrasca (prihod od iznajmÿivaça prevoznog sredstva s posadom
podrazumeva rentiraçe prevoznih sredstava – aviona, brodova,
teretnih kola, vagona i dr. – s posadom na odreœeno vreme, za
prevoz robe ili putnika).

Ostale usluge obuhvataju: takse preleta, usluge koje se
pruæaju u lukama, na aerodromima i drugim terminalima, vuåa i
spaãavaçe vozila, provizije agencija za prevoz robe i putnika,
gorivo i mazivo i druge usluge koje je potrebno specificirati.

Odeÿak B. RASHODI

U ovaj odeÿak unose se troãkovi preduzeña koji se odnose na
pruæaçe transportnih usluga nerezidentima bez obzira na to da
li su plañeni ili ñe tek biti.

Pozicije rashoda popuçavaju se u skladu s çihovim nazivima
navedenim u tabeli ovog obrasca.

Ostali rashodi obuhvataju ostale troãkove plañene nerezi-
dentima u vezi sa pruæaçem transportnih usluga i potrebno ih
je specificirati. 

OBRAZAC TZ 1 – IZVEÃTAJ O USLUGAMA PRUÆENIM 
STRANIM TURISTIMA KOJI SU ORGANIZOVANO 

POSETILI SR JUGOSLAVIJU

9. Obaveza izveãtavaça odnosi se na sve rezidente od kojih
Narodna banka Jugoslavije zatraæi dostavÿaçe ovog izveãtaja.

Osnovna jedinica posmatraça je organizovana grupa stranih
turista, s konkretnim tipom posete i iz konkretne dræave, koji
su koristili prethodno ugovoreni aranæman usluga s fiksnim
trajaçem i ugovorenom cenom (npr. ako turistiåka organizacija
ima pet grupa turista iz inostranstva koji su Jugoslaviju pose-
tili na po deset dana radi letçeg turizma, te grupe predstavÿ-
aju jedan tip grupe, koji je potrebno prikazati u posebnom redu;
ako je u pitaçu drugih pet grupa turista koji su takoœe posetili
Jugoslaviju radi letçeg turizma na po deset dana, ali su koris-
tili razliåit paket usluga – onda oni predstavÿaju drugi tip
grupe, koji je takoœe potrebno prikazati u posebnom redu).

Izveãtavaçe obuhvata period januar–decembar izveãtajne
godine.

Izveãtaj se dostavÿa tromeseåno, do 10. u mesecu za pret-
hodno tromeseåje.

Uputstvo za popuçavaçe Obrasca TZ 1

U rubriku Obveznik izveãtavaça – upisuju se naziv i
sediãte rezidenta koji je registrovan za pruæaçe turistiåkih
usluga nerezidentima. 

U rubriku Matiåni broj obveznika izveãtavaça – upisuje se
osmocifreni matiåni broj obveznika izveãtavaça prema klasi-
fikaciji delatnosti koju vodi organ nadleæan za poslove sta-
tistike.

U rubriku Odgovorno lice – upisuju se ime, prezime i tele-
fon odgovornog lica.

U rubriku Lice koje je sastavilo izveãtaj – upisuju se ime,
prezime i telefon lica koje je sastavilo izveãtaj.

U Tabelarni pregled usluga pruæenih stranim turistima

koji su organizovano posetili SR Jugoslaviju – u kolone se
upisuje sledeñe:

– u kolonu 1 – naziv i ãifra zemÿe iz koje dolazi organizo-
vana grupa turista, prema Ãifarniku zemaÿa (Prilog 11);

– u kolonu 2 – tip posete, pri åemu se koriste sledeñi kodovi:
a) kôd “L” – za letçi turizam (od maja do septembra za-

kÿuåno),

 b) kôd “Z” – za zimski turizam (od januara do marta zakÿuåno,
kao i decembar),

 v) kôd “I” – za posete van aktivne letçe i zimske turistiåke
sezone (april, oktobar i novembar),

 g) kôd “P” – za poslovni turizam (ukÿuåujuñi i kongresni tu-
rizam, nezavisno od sezone);

(Ako turistiåka organizacija koja izveãtava proceni da se
moæe odrediti dodatni tip posete – i to treba da bude opisano.
Ako se jedna grupa moæe ubrojiti u jedan tip posete, to treba da
bude opisano, a ako su u pitaçu dva tipa posete, onda se bira onaj
tip posete koji je preovlaœujuñi: npr. ako je grupa stranih po-
slovnih ÿudi bila u zemÿi na sedam dana sa osnovnim ciÿem
uåeãña na nekom sajmu i, u okviru tog boravka, na jedan dan pose-
tila manastire Srbije – onda je tu grupu potrebno smatrati gru-
pom koja je posetila zemÿu radi poslovnog turizma, pa u
odgovarajuñe poÿe upisati kôd “P”.)

– u kolonu 3 – trajaçe boravka odgovarajuñeg tipa grupe u da-
nima (ima se u vidu boravak ili vreme u toku koga je grupa stra-
nih turista koristila usluge domañe turistiåke organizacije);

– u kolonu 4 – tip usluge, odnosno aranæmana koji je koris-
tila organizovana grupa: “P” se popuçava za leæaj i doruåak,
“PL” za leæaj, doruåak i veåeru a “PP” za pun pansion (ako je
grupa koristila drugi tip paketa, onda se on opisuje);

– u kolone od 5 do 8 – troãkovi za ceo boravak jednog stranog
turiste za usluge ukÿuåene u ceo aranæman, bez troãkova za
meœunarodni prevoz do Jugoslavije, i obratno (troãkovi su po-
deÿeni u åetiri grupe – za smeãtaj, za hranu i piñe, za organizo-
vane ekskurzije i za druge usluge);

– u kolonu 9 – zbir kolona od 5 do 8 zakÿuåno;
– u kolonu 10 – procena troãkova za ceo boravak jednog

stranog turiste za usluge i kupovine koje nisu ukÿuåene u
aranæman (takvu procenu mogu dati predstavnici turistiåke or-
ganizacije, kao ãto su vodiåi ekskurzija i dr., koji imaju najne-
posredniji uvid u troãkove turista – za razonodu, suvenire,
prevoz, hranu i piñe, kao i za druge usluge i kupovine, a koji ne
ulaze u aranæman; ovde se takoœe ne ukÿuåuju troãkovi za
meœunarodni prevoz do Jugoslavije, i obratno);

– u kolonu 11 – broj stranih turista koji su koristili usluge
turistiåkih organizacija i posetili zemÿu sa jednim tipom
grupe, pri åemu se u tu svrhu koriste sledeñi kodovi: kôd “1” –
interval od 1 do 100 lica, kôd “2” – interval od 101 do 200 lica,
kôd “3” – interval od 201 do 300 lica, kôd “4” – interval od 301 do
400 lica itd. (npr. ako je domaña turistiåka organizacija doåe-
kala pet grupa stranih turista od po 25 lica – ukupno 125 stra-
nih turista – koji su koristili isti aranæman, onda se u kolonu
11 upisuje kôd “2”, koji odgovara intervalu od 101 do 200 lica). 

OBRAZAC TZ 2 – IZVEÃTAJ O USLUGAMA PRUÆENIM 
JUGOSLOVENSKIM TURISTIMA KOJI SU 

ORGANIZOVANO PUTOVALI U INOSTRANSTVO

10. Obaveza izveãtavaça odnosi se na sve rezidente od kojih
Narodna banka Jugoslavije zatraæi dostavÿaçe ovog izveãtaja.

Osnovna jedinica posmatraça je organizovana grupa jugoslo-
venskih turista koji su putovali u inostranstvo s konkretnim
tipom posete i u konkretnu dræavu, koji su koristili prethodno
ugovoreni aranæman usluga s fiksnim trajaçem i ugovorenom
cenom. Ako je npr. turistiåka organizacija poslala u odreœenom
periodu pet grupa u inostranstvo radi turistiåkog obilaska, na
po deset dana, a sve su koristile isti aranæman usluga, one pred-
stavÿaju jedan tip grupe, koji je potrebno prikazati u posebnom
redu. Ako je u pitaçu drugih pet grupa turista koji su u posetu
iãli sa istim ciÿem i na isti period, ali su koristili raz-
liåit aranæman usluga – onda oni predstavÿaju drugi tip grupe,
koji je takoœe potrebno prikazati u posebnom redu. 

Izveãtavaçe obuhvata period januar–decembar izveãtajne
godine.

Izveãtaj se dostavÿa tromeseåno, do 10. u mesecu za pret-
hodno tromeseåje.

Uputstvo za popuçavaçe Obrasca TZ 2

U rubriku Obveznik izveãtavaça – upisuju se naziv i
sediãte rezidenta koji je registrovan za pruæaçe turistiåkih
usluga nerezidentima. 

U rubriku Matiåni broj obveznika izveãtavaça – upisuje se
osmocifreni matiåni broj obveznika izveãtavaça prema klasi-
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fikaciji delatnosti koju vodi organ nadleæan za poslove sta-
tistike.

U rubriku Odgovorno lice – upisuju se ime, prezime i tele-
fon odgovornog lica.

U rubriku Lice koje je sastavilo izveãtaj – upisuju se ime,
prezime i telefon lica koje je sastavilo izveãtaj.

U Tabelarni pregled usluga pruæenih jugoslovenskim turis-

tima koji su organizovano putovali u inostranstvo – u ko-
lone se upisuje sledeñe:

– u kolonu 1 – naziv i ãifra zemÿe koja je posledça destina-
cija organizovane grupe turista koji putuju u inostranstvo,
prema Ãifarniku zemaÿa (Prilog 11);

– u kolonu 2 – tip posete, pri åemu se koriste sledeñi kodovi:
a) kôd “L” – za letçi turizam (od maja do septembra za-

kÿuåno),
 b) kôd “Z” – za zimski turizam (od januara do marta zakÿuåno,

kao i decembar),
 v) kôd “I” – za posete van aktivne letçe i zimske turistiåke

sezone (april, oktobar i novembar),
 g) kôd “O” – za obilazni turizam (obilazak prirodnih i isto-

rijskih znamenitosti),
 d) kôd “P” – za poslovni turizam (ukÿuåujuñi i kongresni tu-

rizam, nezavisno od sezone);
(Ako turistiåka organizacija koja izveãtava proceni da se

moæe odrediti dodatni tip posete – i to treba da bude opisano.
Ako se jedna grupa moæe ubrojiti u dva tipa posete, onda se bira
onaj tip posete koji je preovlaœujuñi: npr. ako je grupa jugoslo-
venskih poslovnih ÿudi bila u inostranstvu na sedam dana sa os-
novnim ciÿem uåeãña na nekom sajmu i, u okviru tog boravka, na
jedan dan posetila neku znamenitost zemÿe u kojoj boravi – onda
je tu grupu potrebno smatrati grupom koja je posetila zemÿu
radi poslovnog turizma, pa u odgovarajuñe poÿe upisati kôd
“P”.)

– u kolonu 3 – trajaçe boravka odgovarajuñeg tipa grupe, u da-
nima; 

– u kolonu 4 – tip usluge, odnosno aranæmana koji je koris-
tila organizovana grupa: “P” se popuçava za leæaj i doruåak,
“PL” za leæaj, doruåak i veåeru a “PP” za pun pansion (ako je
grupa koristila drugi tip paketa, onda se on opisuje);

– u kolone od 5 do 8 – troãkovi za ceo boravak jednog jugoslo-
venskog turiste za usluge ukÿuåene u ceo aranæman, bez troã-
kova za meœunarodni prevoz do zemÿe – posledça destinacija, i
obratno (troãkovi su podeÿeni u åetiri grupe – za smeãtaj, za
hranu i piñe, za organizovane ekskurzije i za druge usluge);

– u kolonu 9 – zbir kolona od 5 do 8 zakÿuåno;
– u kolonu 10 – procena troãkova za ceo boravak jednog jugo-

slovenskog turiste za usluge i kupovine koje nisu ukÿuåene u
aranæman (takvu procenu mogu dati predstavnici turistiåke or-
ganizacije, kao ãto su vodiåi ekskurzija i dr., koji imaju najne-
posredniji uvid u troãkove turista – za razonodu, suvenire,
prevoz, hranu i piñe, kao i za druge usluge i kupovine, a koji ne
ulaze u aranæman; ovde se takoœe ne ukÿuåuju troãkovi za
meœunarodni prevoz do zemÿe – posledça destinacija, i
obratno);

– u kolonu 11 – broj jugoslovenskih graœana koji su koristili
usluge turistiåkih organizacija i putovali u inostranstvo sa
jednim tipom grupe, pri åemu se u tu svrhu koriste sledeñi ko-
dovi: kôd “1” – interval od 1 do 100 lica, kôd “2” – interval od
101 do 200 lica, kôd “3” – interval od 201 do 300 lica, kôd “4” –
interval od 301 do 400 lica itd. (npr. ako je domaña turistiåka
organizacija poslala pet grupa turista u inostranstvo od po 25
lica – ukupno 125 jugoslovenskih turista – koji su koristili
isti aranæman, onda se u kolonu 11 upisuje kôd “2”, koji odgovara
intervalu od 101 do 200 lica). 

OBRAZAC TZ 3 – IZVEÃTAJ O USLUGAMA PRUÆENIM 
STRANIM TURISTIMA KOJI SU SR JUGOSLAVIJU 

POSETILI U SOPSTVENOM ARANÆMANU

11. Obaveza izveãtavaça odnosi se na sve rezidente od kojih
Narodna banka Jugoslavije zatraæi dostavÿaçe ovog izveãtaja.

Osnovna jedinica posmatraça je neorganizovani turista s
konkretnim tipom posete koji je koristio usluge jugoslovenskih
turistiåkih organizacija. U prvih pet redova prikazano je pet
osnovnih tipova posete: letçi turizam, zimski turizam, posete
van aktivne letçe i zimske sezone, poslovni turizam i lovni tu-
rizam. Ako je npr. turistiåka organizacija organizovala jednod-
nevne ekskurzije za strane turiste za obilazak naãih manastira
preko leta – onda treba da popuni red za letçi turizam, a u

sluåaju da je pruæula usluge neorganizovanim stranim turistima
za vreme zimske sezone – onda treba da popuni red za zimski tu-
rizam. 

Izveãtavaçe obuhvata period januar–decembar izveãtajne
godine. 

Izveãtaj se dostavÿa tromeseåno, do 10. u mesecu za pret-
hodno tromeseåje.

Uputstvo za popuçavaçe Obrasca TZ 3

U rubriku Obveznik izveãtavaça – upisuju se naziv i
sediãte rezidenta koji je registrovan za pruæaçe turistiåkih
usluga nerezidentima. 

U rubriku Matiåni broj obveznika izveãtavaça – upisuje se
osmocifreni matiåni broj obveznika izveãtavaça prema klasi-
fikaciji delatnosti koju vodi organ nadleæan za poslove sta-
tistike.

U rubriku Odgovorno lice – upisuju se ime, prezime i tele-
fon odgovornog lica.

U rubriku Lice koje je sastavilo izveãtaj – upisuju se ime,
prezime i telefon lica koje je sastavilo izveãtaj.

U Tabelarni pregled usluga pruæenih stranim turistima

koji su SR Jugoslaviju posetili u sopstvenom aranæmanu – u
kolone se upisuje sledeñe:

– u kolonu 1 – jedan od pet osnovnih tipova posete: letçi tu-
rizam (od maja do septembra zakÿuåno), zimski turizam (od ja-
nuara do marta zakÿuåno, kao i decembar), posete van aktivne
letçe i zimske turistiåke sezone (april, oktobar i novembar),
poslovni turizam (ukÿuåujuñi i kongresni turizam, nezavisno
od sezone) i lovni turizam (nezavisno od sezone) (ako turistiåka
organizacija koja izveãtava proceni da se moæe odrediti do-
datni tip posete, to treba da bude opisano u posebnom redu, a ako
se poseta jednog stranog turiste moæe ubrojiti u dva ista ili u
viãe tipova posete – onda se bira tip posete koji je preovlaœu-
juñi); 

– u kolonu 2 – trajaçe boravka stranog turiste za konkretni
tip posete; 

– u kolone od 3 do 6 – proseåni dnevni troãkovi (po vrstama)
po jednom stranom neorganizovanom turisti za usluge koje je
pruæila odreœena firma (ti troãkovi su podeÿeni u åetiri
vrste – za smeãtaj, za hranu i piñe, za organizovane ekskurzije i
za druge usluge i ne ukÿuåuju troãkove meœunarodnog prevoza do
Jugoslavije, i obratno);

– u kolonu 7 – zbir kolona od 3 do 6 zakÿuåno;

– u kolonu 8 – procena stranih turista koji su bili u zemÿi u
jednom tipu posete i koristili usluge firme, pri åemu se u tu
svrhu koriste sledeñi kodovi: kôd “1”– interval od 1 do 100 lica,
kôd “2” – interval od 101 do 200 lica, kôd “3” – interval od 201 do
300 lica, kôd “4” – interval od 301 do 400 lica itd. (npr. ako je
domaña turistiåka organizacija doåekala ukupno 1.150 stranih
neorganizovanih turista od januara do marta, ukÿuåujuñi i de-
cembar – onda se u redu za zimski turizam, u kolonu 8, unosi kôd
“12”, koji odgovara intervalu od 1101 do 1200 lica).

12. Izveãtaji iz ovog uputstva saåiçavaju se u SAD dola-
rima, po sredçem kursu SAD dolara u odnosu na dinar koji vaæi
posledçeg dana izveãtajnog perioda za koji se sastavÿaju.

13. Izveãtaji iz ovog uputstva dostavÿaju se na disketi ili
elektronskom poãtom.

14. Popuçeni obrasci iz ovog uputstva ãaÿu se ili elekt-
ronski – na e-mail adresu: devizna.statistika@nbj.sv.gov.yu, ili na
disketi, na adresu: Narodna banka Jugoslavije, Odeÿeçe za po-
slove platnog bilansa, Bulevar kraÿa Aleksandra 15.

15. Podaci iz izveãtaja iz ovog uputstva mogu se koristiti
samo u statistiåke svrhe, u skladu s ålanom 39. Zakona o deviz-
nom poslovaçu. 

16. Ovo uputstvo stupa na snagu narednog dana od dana obja-
vÿivaça u "Sluæbenom listu SRJ".

O. br. 107 Guverner
3. oktobra 2002. godine Narodne banke Jugoslavije
Beograd Mlaœan Dinkiñ, s. r.
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Prilog 1
Obrazac DI 1

IZVEÃTAJ
O STAÇU DIREKTNIH INVESTICIJA NEREZIDENATA U ZEMŸI

OBVEZNIK IZVEÃTAVAÇA ___________________________________________________________

MATIÅNI BROJ OBVEZNIKA IZVEÃTAVAÇA_________________________________________

ODGOVORNO LICE _____________________________________________________________________
                                                     /ime i prezime/                                /telefon/

LICE KOJE JE SASTAVILO IZVEÃTAJ__________________________________________________ 
/ime i prezime/                  /telefon/ 

VRSTA ULAGAÇA

STRANI ULAGAÅ____________________________________________________________________

ZEMŸA STRANOG ULAGAÅA__________________________________________________________

REGISTRACIJA KOD NADLEÆNOG ORGANA___________________________________________

PROCENAT VLASNIÅKOG UDELA NEREZIDENTA_____________________________________

UKUPNA VREDNOST INVESTICIJE _________________________________________________

VREDNOST NOVÅANOG DELA INVESTICIJE_________________________________________

VREDNOST NENOVÅANOG DELA INVESTICIJE ______________________________________

 

    
TABELARNI PREGLED REALIZACIJE DIREKTNE  INVESTICIJE

(u SAD dolarima)

NAPOMENA:_____________________________________________________________________________________________________________

___________________________________________________________________________________________________________________________

____________________________________________

MESTO I DATUM 
____________________________________ 

1/1 – ULAGAÇE U POSTOJEÑE PREDUZEÑE ILI BANKU

1/2 – ULAGAÇE U NOVO PREDUZEÑE ILI BANKU 
1/3 – FILIJALA

1/4 – ZAVODI I FONDACIJE

Poåetn
o staçe

Uplate

Pov-
laåençe 

sredstava

Dobitak 
/gubitak

Stanje na 
kraju 

izveãta-
jnog peri-

oda

Transfe-
risano 

na raåun 
stranog 

lica

reinve-
stirana 
dobit

hartije od 
vrednosti

u stva-
rima 

(osnovna 
sredstva 
i  roba)

prava 
intelektu-

alne 
svojine

ostale 
uplate u 
devizama

ostalo 
(kredi
t i dr.)

1 2a 2b 2v 2g 2d 2œ 3 4 5 6
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Prilog 2
Obrazac DI 2

IZVEÃTAJ
O STAÇU DIREKTNIH INVESTICIJA REZIDENATA U INOSTRANSTVU

OBVEZNIK IZVEÃTAVAÇA _________________________________________________________________________________
MATIÅNI BROJ OBVEZNIKA IZVEÃTAVAÇA ______________________________________________________________

ODGOVORNO LICE ___________________________________________________________________________________________
                                                                      / ime i prezime/                                                                           /telefon/

LICE KOJE JE SASTAVILO IZVEÃTAJ ______________________________________________________________________
                                                                                                 /ime i prezime/                                                  /telefon/

VRSTA ULAGAÇA

PRAVNO LICE  KOJE SE OSNIVA ILI U KOJE SE ULAÆE
 ______________________________________________________________________________________________________ 

ZEMŸA U KOJU SE ULAÆE____________________________________________________________________________

BROJ  I DATUM REÃEÇA NADLEÆNOG ORGANA________________________________________________________

PROCENAT VLASNIÅKOG UDELA  REZIDENTA_________________________________________________________ 

UKUPNA  VREDNOST INVESTICIJE___________________________________________________________________

VREDNOST NOVÅANOG DELA INVESTICIJE___________________________________________________________

VREDNOST NENOVÅANOG DELA INVESTICIJE________________________________________________________

RASPORED OSTVARENE DOBITI_______________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________________________________

TABELARNI PREGLED REALIZACIJE DIREKTNE INVESTICIJE
(u SAD dolarima)

NAPOMENA:_____________________________________________________________________________________________________________

___________________________________________________________________________________________________________________________

____________________________________________

MESTO I DATUM 
____________________________________ 

2/1 – ULAGAÇE U POSTOJEÑE PREDUZEÑE ILI BANKU

2/2 – ULAGAÇE U NOVO PREDUZEÑE ILI BANKU
2/3 – ULAGAÇE POSTOJEÑEG PREDUZEÑA ILI BANKE U DRUGO PREDUZEÑE ILI BANKU  U INOSTRANSTVU

2/4 – FILIJALA 

Poåetno 
staçe

Plañaça

Povlaåeçe 
sredstava

Dobitak/
gubitak

Staçe 
investicije 

na kraju 
izveãtajnog 

perioda

Unos 
dobiti u 

zemÿu
reinvestiran

a dobit

u  stvarima 
(osnovna 

sredstva i 
roba)

devize 
kupÿene na 
deviznom 
træiãtu

hartije od 
vrednosti ostalo

1 2a 2b 2v 2g 2d 3 4 5 6
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Prilog 3
Obrazac IR 1

IZVEÃTAJ
O STAÇU INVESTICIONIH RADOVA

 KOJE NEREZIDENTI IZVODE U ZEMŸI

OBVEZNIK IZVEÃTAVAÇA ______________________________________________________________________________

MATIÅNI BROJ OBVEZNIKA IZVEÃTAVAÇA______________________________________________________________

ODGOVORNO LICE_______________________________________________________________________________________
                                                              /ime i prezime/                                                                     /telefon/

LICE KOJE JE SASTAVILO IZVEÃTAJ____________________________________________________________________
                                                                                                /ime i prezime/                                  /telefon/

NAZIV STRANE FIRME KOJA IZVODI 

INVESTICIONE RADOVE_______________________________________________________________________________

ZEMŸA STRANE FIRME_________________________________________________________________________________ 

BROJ  I DATUM REÃEÇA NADLEÆNOG ORGANA_________________________________________________________

UKUPNA  VREDNOST RADOVA  IZ UGOVORA______________________________________________________________

 ROK ZAVRÃETKA RADOVA______________________________________________________________________________

KONAÅNI RAÅUN (vrednost u valuti i datum)                                                         GARANTNI DEPOZIT

____________________________________________                     _________________________        ________                                                                                                         
____________________________________________                                                  (iznos u valuti)                           (rok)
           
                                                                                                                                                                                                                                                                 
        

TABELARNI PREGLED REALIZACIJE INVESTICIONIH RADOVA
 KOJE NEREZIDENTI IZVODE U ZEMŸI

(u SAD dolarima)

NAPOMENA:__________________________________________________________________________________
______________________________________________________________________________________________
______________________________________________________________________________________________

MESTO I DATUM                                                                                                                       
___________________________ 

Ukupna vrednost 
overenih privremenih 

situacija

Izvrãena plañaça Iskazana dobit/gubi-
tak nerezidenta

Transferisano na 
raåun nerezidentadati avansi plañaça

1 2a 2b 3 4
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Prilog 4
Obrazac IR 2

IZVEÃTAJ
O STAÇU INVESTICIONIH RADOVA

KOJE REZIDENTI IZVODE U INOSTRANSTVU

OBVEZNIK IZVEÃTAVAÇA___________________________________________________________________________

MATIÅNI BROJ OBVEZNIKA IZVEÃTAVAÇA___________________________________________________________

ODGOVORNO LICE ____________________________________________________________________________________
                                                              / ime i prezime/                                                                                   / telefon/

LICE KOJE JE SASTAVILO IZVEÃTAJ__________________________________________________________________
                                                                                              / ime i prezime/                                                  / telefon/

BROJ I DATUM REÃEÇA NADLEÆNOG ORGANA____________________________________________________

BROJ ODOBREÇA NARODNE BANKE JUGOSLAVIJE ZA DRÆAÇE DEVIZA U INOSTRANSTVU______________

NAZIV I ÃIFRA ZEMŸE U KOJOJ SE IZVODE RADOVI_________________________________________________

UKUPNA VREDNOST RADOVA IZ UGOVORA______________________________________________________________  
                                                                                    
ROK ZAVRÃETKA RADOVA_______________________________________________________________________________

KONAÅNI RAÅUN  (vrednost u valuti i datum)                                                            GARANTNI DEPOZIT

____________________________________________________                                   ______________________________

____________________________________________________                                        (iznos u valuti)                 (rok)
                                          
                                                                                                                                               
                                                                                                                                            

TABELARNI PREGLED REALIZACIJE INVESTICIONIH RADOVA
 KOJE REZIDENTI IZVODE U INOSTRANSTVU

                                                                                                                                                           

(u SAD dolarima)

         
NAPOMENA:________________________________________________________________________
_____________________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________________

MESTO I DATUM                                                                                                    
________________                                                                                                                          

Ukupna 
vrednost 
overenih 

privremenih 
situacija 

Izvrãene naplate Od ukupno naplañenog

Iskazana 
dobit/gubitakprimÿeni 

avansi naplañeno potroãeno za 
potrebe pogona

poloæeno na 
raåun u inos-

transtvu
uneto u zemÿu

1 2a 2b 3a 3b 3v 4
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Prilog 5
Obrazac RN 1

IZVEÃTAJ
O STAÇU I PROMETU NA RAÅUNIMA

REZIDENATA U INOSTRANSTVU

OBVEZNIK IZVEÃTAVAÇA_________________________________________________________________

MATIÅNI BROJ OBVEZNIKA IZVEÃTAVAÇA____________________________________________________

ODGOVORNO LICE________________________________________________________________________
                                            /ime i prezime/                                                        /telefon/
LICE KOJE JE SASTAVILO IZVEÃTAJ_________________________________________________________
                                                                           /ime i prezime/                         /telefon/

BROJ  I DATUM REÃEÇA NARODNE BANKE JUGOSLAVIJE ZA DRÆAÇE DEVIZA NA RAÅUNU U 

INOSTRANSTVU___________________________________________________________________________________________

ODOBRENI IZNOS U VALUTI______________________________________________________________________________

ROK  ZA DRÆAÇE DEVIZA__________________________________________________________________________________

NAZIV STRANE BANKE KOD KOJE SE DRÆE DEVIZE________________________________________________________

ZEMŸA U KOJOJ SE DRÆE DEVIZE_________________________________________________________________________

BROJ  I DATUM OTVARAÇA RAÅUNA U INOSTRANSTVU___________________________________________________

TABELARNI PREGLED 
PROMETA NA RAÅUNU REZIDENTA U INOSTRANSTVU

(u SAD dolarima)

NAPOMENA:_____________________________________________________________________________________________________________
___________________________________________________________________________________________________________________________
__________
                        
                      
MESTO I DATUM 
_____________________________ 

* Ako rezident ima odobreçe za dræaçe deviza na raåunu u inostranstvu po viãe osnova, unosi svaki osnov pojedinaåno.

Osnov* Poåetno staçe Uplata Isplata Saldo na kraju 
izveãtajnog perioda

1 2 3 4 5
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Prilog 6
Obrazac KKR 1

IZVEÃTAJ

O STAÇU I PROMETU NA KONTOKORENTNIM RAÅUNIMA KOJI SE VODE PO POSLOVIMA SA INOSTRANTVOM

OBVEZNIK IZVEÃTAVAÇA__________________________________________________________

MATIÅNI BROJ OBVEZNIKA IZVEÃTAVAÇA_________________________________________

ODGOVORNO LICE__________________________________________________________________

                                                      / ime i prezime/                                                           /telefon/

LICE KOJE JE SASTAVILO IZVEÃTAJ________________________________________________
                                                                                               /ime i prezime/                                /telefon/

OSNOV PO KOME SE VODI KONTOKORENTNI RAÅUN
    

NAZIV I SEDIÃTE INOPARTNERA________________________________________________

ZEMŸA INOPARTNERA_____________________________________________________________

TABELARNI PREGLED PROMETA NA KONTOKORENTNIM RAÅUNIMA KOJI SE VODE PO
POSLOVIMA SA INOSTRANSTVOM

(u SAD dolarima)

NAPOMENA:_____________________________________________________________________________________________________________
__________________________________________________________________________________________ 

MESTO I DATUM 
__________________________ 

1) saobrañaj 
2) osiguraçe 

3) ostalo ( proizvodna kooperacija i dr.) 

Saldo na poåetku 
izveãtajnog perioda

Tekuñi promet (izveãtajni period)
Saldo na kraju 

izveãtajnog perioda
potraæivaça obaveze naplate plañaça

1 2 3 4 5 6
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Prilog 7
Obrazac TR 1

IZVEÃTAJ
O PRIHODIMA I RASHODIMA PO OSNOVU 

PRUÆAÇA TRANSPORTNIH USLUGA NEREZIDENTIMA

 OBVEZNIK IZVEÃTAVAÇA_________________________________________________________________________________

MATIÅNI BROJ OBVEZNIKA IZVEÃTAVAÇA_____________________________________________________________________

ODGOVORNO LICE_____________________________________________________________________________________________
                                                                      / ime i prezime/                                                                           /telefon/

LICE KOJE JE SASTAVILO IZVEÃTAJ__________________________________________________________________________
                                                                                                 /ime i prezime/                                                  /telefon/

Mesec__________Godina______________

Vrsta prevoza________________________

TABELARNI PREGLED PRIHODA I RASHODA PO OSNOVU PRUÆAÇA TRANSPORTNIH USLUGA NEREZIDENTIMA

(u SAD dolarima)

A. PRIHODI

1. Prihodi od prevoza robe

1.1. Pri izvozu robe iz zemÿe

1.2. Pri uvozu robe u zemÿu

1.3. U tranzitu

1.4. Izmeœu treñih zemaÿa

2. Prihodi od prevoza putnika

3. Ostali prihodi od usluga nerezidentima

3.1. Iznajmÿivaçe prevoznog sredstava s posadom

      3.1.1. Za prevoz putnika

      3.1.2. Za prevoz robe

3.2.  Takse preleta

3.3. Luåke i pristaniãne usluge

3.4. Aerodromske usluge

3.5. Vuåa i spasavaçe vozila

3.6. Agencijske provizije

3.7. Gorivo i mazivo

3.8. Ostali prihodi (dati specifikaciju)

B. RASHODI

1. Zakup prevoznog sredstva s posadom

    1.1. Za prevoz putnika

    1.2. Za prevoz robe

2. Odræavaçe i åiãñeçe opreme u inostranstvu

3. Takse preleta

4. Luåke i pristaniãne usluge

5. Vuåa i spasavaçe vozila

6. Agencijske provizije

7. Gorivo i mazivo kupÿeno u inostranstvu

8. Ostali rashodi (dati specifikaciju)
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Prilog 8
Obrazac TZ 1

IZVEÃTAJ 
O USLUGAMA PRUÆENIM STRANIM TURISTIMA KOJI SU ORGANIZOVANO POSETILI SR JUGOSLAVIJU

(ZA ....... TROMESEÅJE U .......... GODINI)

OBVEZNIK IZVEÃTAVAÇA____________________________MATIÅNI BROJ  OBVEZNIKA IZVEÃTAVAÇA______________

ODGOVORNO LICE________________________________________________________________________
                                                                      / ime i prezime/ /telefon/

LICE KOJE JE SASTAVILO IZVEÃTAJ_________________________________________________________________________
/ime i prezime/ /telefon/

TABELARNI PREGLED USLUGA PRUÆENIH STRANIM TURISTIMA KOJI SU ORGANIZOVANO POSETILI 
SR JUGOSLAVIJU

Zemÿa Tip 
posete

Trajaçe 
posete (u 
danima)

Tip 
usluge

Troãkovi po jednom turisti za usluge ukÿuåene u aranæman u 
toku celog boravka, bez troãkova za meœunarodni prevoz (u 

SAD dolarima)

Procena 
troãkova po 
jednom tur-

isti za 
usluge koje 

nisu 
ukÿuåene u 
aranæman u 

vremenu 
boravka

Broj stranih 
turista

Smeãtaj Hrana, 
piñe

Organizo-
vane 

ekskurzije

Ostale 
usluge 

ukÿuåene u 
aranæman

Cena aranæ-
mana (zbir 
kolona od 5 

do 8)

1 2 3 4 5 6 7 8 9=(od 5 do 8) 10 11
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Prilog 9
Obrazac TZ 2

IZVEÃTAJ 
O USLUGAMA PRUÆENIM JUGOSLOVENSKIM TURISTIMA KOJI SU ORGANIZOVANO 

PUTOVALI U INOSTRANSTVO
(ZA ....... TROMESEÅJE U .......... GODINI)

OBVEZNIK IZVEÃTAVAÇA______________________________MATIÅNI BROJ  OBVEZNIKA IZVEÃTAVAÇA____________

ODGOVORNO LICE____________________________________________________________________________________________________
                                                                      / ime i prezime/ /telefon/

LICE KOJE JE SASTAVILO IZVEÃTAJ_________________________________________________________________________________
                                                                                                 /ime i prezime/ /telefon/

TABELARNI PREGLED USLUGA PRUÆENIH JUGOSLOVENSKIM TURISTIMA KOJI SU ORGANIZOVANO PUTOVALI 
U INOSTRANSTVO

Zemÿa (pos-
ledça desti-

nacija)

Tip 
posete

Trajaçe 
boravka 

van 
zemÿe  (u 
danima)

Tip 
usluge

Troãkovi po jednom turisti za usluge ukÿuåene u 
aranæman u toku celog boravka u inostranstvu, bez 
troãkova za meœunarodni prevoz (u SAD dolarima)

Procena troãk-
ova po jednom tur-

isti za usluge i 
kupovine koje 

nisu ukÿuåene u 
aranæman u vre-
menu boravka van 

zemÿe (u SAD 
dolarima)

Broj turista koji 
su putovali sa 

ovom vrstom grupe

Smeãtaj Hrana, 
piñe

Organi-
zovane 

ekskurz-
ije

Ostale 
usluge 

ukÿuåene 
u aranæ-

man

Cena aranæ-
mana (zbir 
kolona od 5 

do 8)

1 2 3 4 5 6 7 8 9=(od 5 do 8) 10 11
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Prilog 10
Obrazac TZ 3

IZVEÃTAJ 
O USLUGAMA PRUÆENIM STRANIM TURISTIMA

 KOJI SU SR JUGOSLAVIJU POSETILI U SOPSTVENOM ARANÆMANU 
(ZA .......TROMESEÅJE U .......... GODINI)

OBVEZNIK IZVEÃTAVAÇA ___________________________MATIÅNI BROJ  OBVEZNIKA IZVEÃTAVAÇA ___________

ODGOVORNO LICE __________________________________________________________________________________________________
                                                                      / ime i prezime/ /telefon/

LICE KOJE JE SASTAVILO IZVEÃTAJ _____________________________________________________________________________
                                                                                                 /ime i prezime/  /telefon/

TABELARNI PREGLED USLUGA PRUÆENIH STRANIM TURISTIMA KOJI SU SR JUGOSLAVIJU 
POSETILI U SOPSTVENOM ARANÆMANU 

Tip posete

Proseåno 
trajaçe 

boravka (u 
danima)

Proseåni dnevni troãkovi jednog turiste u toku boravka, bez troãkova za 
meœunarodni prevoz (u SAD dolarima) Broj 

stranih 
turistaSmeãtaj Hrana, 

piñe
Organizovane 

ekskurzije
Ostale 
usluge

Ukupne usluge (zbir 
kolona od 3 do 6)

1 2 3 4 5 6 7=(od 3 do 6) 8
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Prilog 11

ÃIFARNIK ZEMAŸA

Oznaka Ãifra  Naziv zemÿe

1 2 3

AF 4 Avganistan

AN 532 Holandski Antili

CD 179 Kongo

EH 732 Zapadna Sahara

FX 69 Francuska Metropoliten 

JT 396 Õonston ostrvo 

MI 155 Midvejska ostrva 

MP 209 Severnomarijanska ostrva

NT 168 Neutralna zona

NZ 554 Novi Zeland 

PU 240 Ujediçene dræave pacifiåkih ostrva 

TK 772 Tokelau 

WA 247 Vejk ostrvo 

XP 994 Palestinska oslobodilaåka organizacija

AW 533 Aruba

AO 24 Angola

AI 660 Angvila 

AL 8 Albanija

AD 20 Andora

AE 784 Ujediçeni Arapski Emirati

AR 32 Argentina 

AM 51 Armenija

AS 16 Ameriåka Samoa

AQ 10 Antarktik 

TF 260 Juæna francuska teritorija

AG 28 Antigva i Barbuda

AU 36 Australija

AT 40 Austrija 

AZ 31 Azerbejõan

BI 108 Burundi 

BE 56 Belgija 

BJ 204 Benin

BF 854 Burkina Faso 

BD 50 Bangladeã

BG 100 Bugarska

BH 48 Bahrein 

BS 44 Bahami

BA 70 Bosna i Hercegovina

BY 112 Belorusija 

BZ 84 Belize

BM 60 Bermudi 

BO 68 Bolivija

BR 76 Brazil 

BB 52 Barbados 
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BN 96 Brunej

BT 64 Butan

BV 74 Buve ostrvo

BW 72 Bocvana 

CF 140 Centralnoafriåka Republika

CA 124 Kanada

CC 166 Kokosova (Kiling) ostrva 

CH 756 Ãvajcarska

CL 152 Åile

CN 156 Kina 

CI 384 Obala Slonovaåe

CM 120 Kamerun 

CG 178 Kongo

CK 184 Kukova ostrva 

CO 170 Kolumbija 

KM 174 Komori

CV 132 Zelenortska ostrva 

CR 188 Kostarika

CU 192 Kuba 

CX 162 Boæiñno ostrvo

KY 136 Kajmanska ostrva

CY 196 Kipar

CZ 203 Åeãka

DE 276 Nemaåka

DJ 262 Õibuti 

DM 212 Dominika 

DK 208 Danska 

DO 214 Dominikanska Republika 

DZ 12 Alæir

EC 218 Ekvador

EG 818 Egipat 

ER 232 Eritreja 

ES 724 Ãpanija 

EE 233 Estonija

ET 231 Etiopija

FI 246 Finska

FJ 242 Fiõi

FK 238 Foklandska ostrva (Malvini) 

FR 250 Francuska 

FO 234 Farska ostrva

FM 583 Mikronezija 

GA 266 Gabon

GB 826 Velika Britanija

GE 268 Gruzija 

GH 288 Gana 

GI 292 Gibraltar 

GN 324 Gvineja 

GP 312 Gvadelup 

1 2 3



Petak 4. oktobar 2002. SLUÆBENI LIST SRJ Broj 55 - Strana 19

GM 270 Gambija 

GW 624 Gvineja Bisao

GQ 226 Ekvatorijalna Gvineja 

GR 300 Gråka

GD 308 Grenada

GL 304 Grenland

GT 320 Gvatemala 

GF 254 Francuska Gijana 

GU 316 Guam 

GY 328 Gvajana

HK 344 Hongkong 

HM 334 Herd i Mekdonald ostrva 

HN 340 Honduras 

HR 191 Hrvatska 

HT 332 Haiti

HU 348 Maœarska 

ID 360 Indonezija 

IN 356 Indija 

IO 86 Britanska teritorija Indijskog okeana 

IE 372 Irska

IR 364 Iran 

IQ 368 Irak 

IS 352 Island 

IL 376 Izrael 

IT 380 Italija

JM 388 Jamajka 

JO 400 Jordan 

JP 392 Japan 

KZ 398 Kazahstan 

KE 404 Kenija

KG 417 Kirgistan 

KH 116 Kamboõa 

KI 296 Kiribati

KN 659 Sent Kits - Nevis 

KR 410 Koreja 

KW 414 Kuvajt 

LA 418 Laos

LB 422 Liban 

LR 430 Liberija 

LY 434 Libijska Arapska Õamahirija

LC 662 Sent Lusija 

LI 438 Lihtenãtajn

LK 144 Ãri Lanka

LS 426 Lesoto 

LT 440 Litvanija

LU 442 Luksemburg 

LV 428 Letonija 

MO 446 Makao 

1 2 3
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MA 504 Maroko 

MC 492 Monako 

MD 498 Moldavija

MG 450 Madagaskar 

MV 462 Maldivi 

MX 484 Meksiko

MH 584 Marãalska ostrva 

MK 807 BJR Makedonija 

ML 466 Mali 

MT 470 Malta 

MM 104 Mjanmar 

MN 496 Mongolija

MZ 508 Mozambik 

MR 478 Mauritanija

MS 500 Monserat

MQ 474 Martinik 

MU 480 Mauricijus 

MW 454 Malavi

MY 458 Malezija

YT 175 Majote

NA 516 Namibija 

NC 540 Nova Kaledonija 

NE 562 Niger 

NF 574 Norfolk ostrvo 

NG 566 Nigerija

NI 558 Nikaragva

NU 570 Niue

NL 528 Holandija 

NO 578 Norveãka

NP 524 Nepal

NR 520 Nauru 

OM 512 Oman 

PK 586 Pakistan

PA 591 Panama

PN 612 Pitkern 

PE 604 Peru 

PH 608 Filipini 

PW 585 Palau 

PG 598 Papua Nova Gvineja 

PL 616 Poÿska

PR 630 Portoriko 

KP 408 Koreja

PT 620 Portugalija

PY 600 Paragvaj

PF 258 Francuska Polinezija

QA 634 Katar 

RE 638 Reinion

RO 642 Rumunija

1 2 3
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RS 71 Republika Srpska

RU 643 Ruska Federacija

RW 646 Ruanda

SA 682 Saudijska Arabija

SD 736 Sudan 

SN 686 Senegal 

SG 702 Singapur

GS 106 Juæna Õorõija i Juæna sendviåka ostrva

SH 654 Sveta Jelena

SJ 744 Svalbard i Jan Majen ostrva

SB 90 Solomonska ostrva 

SL 694 Sijera Leone

SV 222 El Salvador

SM 674 San Marino

SO 706 Somalija 

PM 666 Sen Pjer i Mikelon 

ST 678 Sao Tome i Prinsipe

SR 740 Surinam

SK 703 Slovaåka

SI 705 Slovenija

SE 752 Ãvedska

SZ 748 Svazilend 

SC 690 Sejãelska ostrva

SY 760 Sirijska Arapska Republika

TC 796 Turks i Kaikos ostrva 

TD 148 Åad

TG 768 Togo

TH 764 Tajland 

TJ 762 Taõikistan 

TO 776 Tonga 

TM 795 Turkmenistan

TP 626 Istoåni Timor

TT 780 Trinidad i Tobago 

TN 788 Tunis

TR 792 Turska 

TV 798 Tuvalu 

TW 158 Tajvan

TZ 834 Tanzanija 

UG 800 Uganda 

UA 804 Ukrajina

UY 858 Urugvaj 

US 840 Sjediçene Ameriåke Dræave

UZ 860 Uzbekistan 

VA 336 Vatikan

VC 670 Sent Vinsent i Grenadini 

VE 862 Venecuela 

VG 92 Deviåanska ostrva - britanska

VI 850 Deviåanska ostrva - SAD

1 2 3
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S A D R Æ A J :

VN 704 Vijetnam 

VU 548 Vanuatu 

WF 876 Volis i Futuna ostrva 

WS 882 Samoa 

YE 887 Jemen 

YU 891 Jugoslavija

ZA 710 Juæna Afrika 

ZR 180 Zair

ZM 894 Zambija

ZW 716 Zimbabve 
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